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НАШЕЙ ДРУЖБЕ КРЕПНУТЬ
Ренат Хари: — near Татарии, главный редактор литера­

турного журнала «Казан утларыв («Огни Казанки}, лауреат Го­
сударственной премии Татарской АССР имени М. Джалиля, 
заслуженный деятель искусств. Его перу принадлежит боль­
шое число стихотворений, поэм, текстов ораторий, кантат, 
песен и романсов татарских композиторов. «Новый денью, 
«Белое полотенцем, «Эхоа, «Задумчивый дубокю, «Войди в 
дом мойя — так называются сборники его многочисленных 
произведений, вышедших в свет.

Ренат Харис принимал участие в мероприятиях, связанных 
с 60-летием журнала «Азербайджана. Он рассказал коррес­
понденту «Бакинского рабочегоа:

В Баку на юбилей журнала 
«Азербайджана съехалось не­
мало литераторов, редакторов 
журналов не только поздра­
вить коллег, соратников по 
трудной и прекрасной нашей 
работе. Мы, большой и друж­
ной многонациональной се­
мьей собравшись вместе, 
словно сверяли литературные 
часы, намечали новые планы.

Глубоки и многогранны свя­
зи Азербайджана и Татарии. 
Еще в давние дореволюцион­
ные годы труппа основопо­
ложника татарского театра Г.

Кариева встретилась в Тбилиси 
с труппой выдающегося азер­
байджанского артиста и ре­
жиссера Г. Араблинского. Объ­
единившись, они полгода по- 
казывали спектакль «Надир- 
шахя Н. Нариманова.

Много лет спустя на митин­
ге, посвященном открытию 
мемориального музея-квар­
тиры Героя Советского Союза, 
лауреата Ленинской премии 
поэта Мусы Джалиля, приво­
дились слова замечательного 
азербайджанского поэта Саме- 
да Вургуна: «Мир и мировая 
литература знают много поэ­

тов, обессмертивших свои 
имена. Но таких, как поэт Му­
са Джалиль, увековечивших 
свое имя бессмертными тво­
рениями и смертью, которая 
сама является подвигом, не 
так уж много. Вот они: вели­
кий Байрон, славный поэт 
Венгрии Петефи, герой Юлиус 
Фучик и, наконец, Муса Джа- 
лилья.

В центре Казани есть улица 
Наримана Нариманова. В Му­
зее театра имени Качалова на­
ходятся макеты спектаклей, по­
ставленных работавшим здесь 
режиссером Энвером Бейбу- 
товым. В театре имени Г. Ка­
мала идет спектакль «Лето в 
городе^ по пьесе Анара, здесь 
же с успехом шел спектакль 
«Айдыны Джафара Джабзрлы, 
поставленный режиссером 
Агакиши Кязимовым.

Я и сам, полный глубокого 
уважения к азербайджанской 
культуре, старался раскрыть ее 
богатства перед нашими чита­
телями. Я стремился донести 
до татарских читателей глубо­

кую философскую мысль и 
энергию стиха Расула Рза, лю­
бимого моего поэта. С огром­
ным чувством радости прика­
сался к творчеству Бахтияра 
Вагабзаде, отрывки из его 
поэм в моем переводе публи­
ковались на страницах газет 
нашей автономной республики. 
С большим удовлетворением 
работал над переводами по­
этических творений Мамеда 
Араза. И рад, что наши читате­
ли горячо восприняли его про­
изведения, звучащие на их 
родном языке.

Нынешний, второй приезд в 
Баку дал мне возможность еще 
лучше узнать литературный 
мир Азербайджана, открыть 
для себя еще несколько инте­
ресных имен, среди которых 
Акрам Айлисли. За перевод 
его повести «Над Курой, а теп­
лых лесахя возьмется один из 
лучших наших специалистов.

Процесс «освоения)) куль­
туры Азербайджана в Татарии 
продолжается. Дружба не 
знает границ...


